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Tudományos tanácskozás a magyar— 
délszláv irodalmi kapcsolatokról

A M agyar Tudományos Akadé­
m ia Irodalom tudom ányi Intézete 
és az újvidéki M agyar Nyelv, Iro ­
dalom és Hungarológiai K utatá­
sok Intézete kétévenként rendez 
tudom ányos tanácskozást a  m a­
gyar—délszláv irodalom történeti 
kapcsolatokról Ez évben m ár 
ötödik alkalom m al találkoznak a  
két ország irodalmi és kulturális 
kapcsolatainak tö rténeté t kutatók, 
s  m ost az 1778. és 1820. között é lt 
Vitkovics Mihály, magyar és szerb 
nyelven alkotó író születésének 
200. évfordulójáról em lékeznek 
meg. A hazai és a jugoszláviai 
irodalom történészek közös tanács­

kozásán Póth István  Pest-Buda 
szerepét elemzi az újabbkori 
szerb ku ltú ra  történetében. Vit­
kovics Mihály jelentőségéről a  
szerb és a  m agyar irodalom ban 
Vujicsics D. Sztoján  t a r t  előadást. 
A 200 éve született író  és szülő­
városa, Eger kapcsolatáról Lökös 
István  beszéL Vitkovics klasszi­
cizm usáról Fried István  szól, a 
kétnyelvűségről, m int irodalmi je­
lenségről Sziklai László ad képet.

Az évforduló alkalm ából a bu­
dapesti Európa Könyvkiadó és a 
Szerb M atica k iadója közösen 
m egjelenteti Vitkovics Mihály vá­
logatott m agyar és szerb írásait.

Megkezdődött az Interfórum 78
Ránki Dezső és az Éder K var­

te tt koncertjével kezdődött meg 
hétfőn Keszthelyen a fiatal zene­
művészek nemzetközi seregszem­
léje, az Interfórum  ’78. A Lenin- 
grád, Párizs, London, Lisszabon 
és Berlin ismert zenekritikusai­
nak, impresszárióinak részvételé­
vel lezajló rangos zenei esemé­
nyen az idén 18 ország fiatal m ű­
vészei vesznek részt. A zártkörű

koncertek a Festetics-kastély ze­
neterm ében zajlanak le.

A zártkörű koncertek m ellett 
számos nyilvános zenei esemény­
nek is színhelye lesz a Balaton- 
parti város. Kedd este, a Balato­
ni Múzeumban, a Cam arata Hun- 
garica ad ízelítőt a  régi magyar 
zenéből, szerdán, a Helikon Szál­
lóban, Mai m agyar zene címmel 
a Jeunasses kam araegyüttes ad 
hangversenyt.

Nyári hangversenyek
Neves külföldi és m agyar m ű­

vészek. zenekarok, kórusok szere­
pelnek Budapesten a közeljövő­
ben megkezdődő szabadtéri hang­
versenyeken. Az Országos Fil­
harm ónia gazdag hangverseny- 
nap tára  változatos program ot kí­
nál az elkövetkező hónapokban a 
zenebarátoknak.

A Zichy-kastély falainak tövé­
ben június 17-én lesz a nyitó- 
hangverseny, s augusztus 5-ig 22 
zenei estet rendeznek. Június
19-én és 20-án Beethoven-művek 
hangzanak el a kastély udvarán. 
A továbbiakban sor kerül Purcell 
Didó és Aeneas című operájának 
hangverseny-előadására, majd 
Mendelssohn-, Vivaldi-, Mozart- 
és Haydn-estet tartanak. A prog­
ram okban fellép a Magyar Álla­
m i Hangversenyzenekar Feren- 
csik János, Lehel György, Erdélyi 
M iklós és Vaszy V iktor  vezényle­
tével.

A budai V árban június 15-én 
kezdődik a Zenélő udvar hangver­
senysorozata: tíz alkalom m al ta r­
tanak Beethoven-kam araestet: 
június 19-én és 20-án Perényi 
M iklós gordonkán és Kiss Gyula

zongorán ad elő Beethoven-szo- 
nátákat. A nagy zeneköltő műveit 
még ugyanebben a hónapban 
Ránki Dezső szonátaestjén is meg­
hallgathatják  az érdeklődők.

Egymást követik m ajd a 
Haydn-, Brahm s-zongoraestek is: 
július 17-e és augusztus 22-e kö­
zött tizenkét alkalommal. A ro­
m antikus kam araestek program ­
jában július 20-án a moszkvai vo­
nósnégyes m utatkozik be. Műso­
rán  Beethoven, Prokofjev és Bo- 
rogyin művei szerepelnek. Chopin 
g-moll balladáját, Schumann, 
Brahms, valam int Hichard Strauss 
műveit tolm ácsolja zongoraestjén 
Szabó Csilla a Zenélő udvarban.

A M átyás-templomi nyári orgo­
naesték sorában július 7-én Le- 
hotka Gábor szerepel Bach, Bal- 
dassare, Mendelssohn és Stölzel 
alkotásaival. A továbbiakban 
Gergely Ferenc Bach, Liszt, Re- 
ger, Koloss István és Messiaen 
m űveit tolmácsolja, Peskó György 
pedig Bach-estet ad. Oleg Jan- 
csenko szovjet vendégművész or­
gonaestjén -Bach, Pachelbel és 
sa já t művei szerepelnek.

KÖNYVSZEMLE
Milyen sikere volt az idei 

könyvhétnek, akár előre meg le­
hete tt volna mondani. M int azt is, 
hogy mely könyvek fogynak el 
legham arabb. A verses kötetek 
közt a Jönnek a harangok értem, 
a  Nagy Lászlóé, a  költő kezenyo- 
m át őrző gyűjtemény, am elynek 
sikerét a szerző — sajnos — m ár 
nem tapasztalhatja. A posztumusz 
könyv, a  Váci Mihályé, a  költő 
kezevonásával: szellemes rajzai­
v a l  az Utazás Bürokronéziában, 
ez is egykettőre e ltűn t a  könyv­
sátrak  polcairól. Moldova könyvét 
se kaphatni; a  szatírának, ha 
Moldova a  szerzője, nagy az ázsió­
ja. De K ádár Gyula m em oárjáról 
is ham ar h íre kelt, hogy érdemes 
megvenni: A Ludovikától Sopron­
kőhidáig jó hírverés a

MAGVETŐ
KÖNYVKIADÓ

Tények és tanúk sorozatának, 
m int a Rakéta Regénytár (ra re) 
sorozat a benne foglalt kiváló 
m unkáknak. A Magvetőnél jelent 
m^g az idei könyvhét m aradandó 
újdonsága, a fiatalabb prózaíró­
nemzedék egyik nagy tehetségé­
nek, Bereményi Gézának a regé­
nye, a Legendárium  is. Bővebben 
is írunk m ajd róla. Most csak 
annyit: egy család regénye, de nem 
családregény. Az utóbbi legalább 
három nemzedék ú tjá t követi az 
alapítástól a bomlásig. A család- 
regény polgári vonatkozású, azért 
lett, hogy cáfolja a polgárság ön­
hitét, önhittségét. A vagyonnal, 
szokással meg nem kötött em ber 
benső világában, ott a többé-kevés- 
bé eleven m ú lt labirintusa, s e fél- 
álomi kuszaság erősebben köt a po) - 
gári család külsőségeinél. A szemé­
lyiség e bensősége bonyolult és ti­
tokzatos, m ert pókbálószövevény- 
ként is megköt. Bereményi Legen­
dáriumán  sokat okulhat a maga 
szövevényeiről inkább csak sejtel­
m eket tartalm azó mai tudat.

Am it m ár előbb is se jthetett a 
versre fogékony olvasó, Tandori 
Dezső új kötetéből, a  Még így 
semből teljességében felfoghatja. 
A vers téglája az épületnek, me­
lyet a  kötet tesz láthatóvá. Vala­
m ennyi darab ja  , — téglája — 
olyan, hogy értelmezéséhez hozzá­
tartozik az is, ahol az építm ény­
be — a  kötetbe — épült. Tandori 
újabb verseinek — zömében szo­
nettek ! — helyiértékük van, m in t a 
számoknak. A Még így sem  egy 
erőtér megjelenítése; versekből 
képzett vers, ha úgy tetszik, de 
még így sem  az, am it a  költő kö­

zölni szeretett volna velünk m a­
gáról, vagyis m indnyájunkról

A filmregény, am elynek a  h írét 
m ár egy H ernádi-drám a is haran­
gozta, az Endre-tanyán és környé­
kén játszódik, s a  térség közepén 
Zsadányi Endre ú r magasodik. A 
környéken, az Endre-tanyával 
szemben o tt a Baksa-tanya, és 
lá thatjuk  m ajd egyszer, hogy „ti­
zenkét csendőr bevágtat Baksa 
udvarába”. L áthatjuk  a  körbe- 
karlkába vágtató m énest is, meg a 
kör sugarán futó aktot, egyszóval 
az ismerős koreográfiát, Jancsó 
sa já t filmnyelvének gram m atikai 
rendszerét Most azonban még 
csak a H ernádival közösen megírt 
filmregényt, am ely a  maga szim­
bolikus figuráival, helyeivel, nyel­
vi leleményeivel bekalandozza az 
egész m agyar világot, s nehéz vol­
na azt mondani, Endre ú r  bonyo­
dalmas lelke nem pontosan vetí- 
tődik ki, noha teljesen naiv az az 
olvasó, aki azt várja, hogy itt 
Bajcsy-Zsilinszky Endre jellem ­
rajzával ism erkedhetik meg. A 
Vitám  et sanguinem  azt a  lelket 
és valam ennyi viszonylatát csak 
anyagnak veszi, de am i ebből az 
anyagból geom etrikus erővel ki­
fejeződik, az egy történetfilozófiai 
gondolatkör, a nemzeti önism eret 
körébe vág, s aki meg akarja  é r­
teni, az ne felejtse, hogy film re­
gényt olvas, vagyis itt nemcsak a 
szónak, a  látványnak is gram m a- 
tizált rendje van. A szóval kifeje­
zett gondolat időbeli, H ernádi és 
Jancsó filmregényének, a  benne 
kifejezett gondolatnak térbeli a  
kiterjedése.

SZÉPIRODALMI
KÖNYVKIADÓ

Balázs József, akinek Szeretők 
és szerelmesek című kisregényét 
m ár akkor kapjuk a Szépirodal­
mitól, mikor a  szerző nemcsak e l­
ső nagy sikerein van túl, hanem  
— ahogy lenni szokott — az első 
krízisein is. A Szeretők és szerel­
m esek  azért is örvendetes az ol­
vasónak, m ert bizonyságot hozott. 
Bizonyságot arról, hogy Balázs 
első sikereinek folytatása lesz. 
Nehéz olyan hősökkel világot te­
remteni, akiknek m agukról nincs 
fejlett tudatuk, nem tudhatják  
annyira önnön létüket, am ennyit 
az író el ak a r és el is tud mon­
dani róluk, velük kapcsolatban. 
Balázs József azonban nem él a 
reflexióval sem, nem ak a r hősei 
helyett beszélni. M indent rábíz a 
helyzetekre, a  viselkedésre és a 
dialógusra. Nagyon nehéz úton

A  R Á D Itf M ELLETT  
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AUSZTRIAI EGYVELEG. Oszt­
rák  szomszédainkkal kötött kultu­
rális szerződéseinkben bizonyos 
rádiós műsorok cseréje is szerepel, 
és ennek eredm ényeképpen (tudo­
másom szerint, először) némi á t­
tekintést kaptunk hangjáték-iro- 
dalmu'król. Természetesen nem 
tudjuk e lb írá ln i: reprezentatív
válogatást adtak-e nekünk vagy 
sem. A hallottak viszont nagyjá­
ból igazolják a nagykövetségi sa j­
tófogadáson elhangzott m egállapí­
tást, hogy A usztriában a rádió­
darabok népszerűsége erősen 
csökkent, hallgatósági indexük 
körülbelül olyan m érvű közönség­
fogyatkozást jelez, m in t nálunk a 
m agyar filmek látogatottságáé. Az 
előadó m últ időben fogalmazott 
ugyan — m ert változást is jelzett 
—, de az itteni bem utatók alkal­
masint még a  „volt”-ot tükrözték, 
s nem a  legfrissebb (állítólagos) 
fellendülést. Ugyanis m ind a há­
rom — teljesen eltérő okokból — 
kielégítetlenül hagy, akár egy szé­
lesebb hallgatóság táborába kép­
zelem magam, ak á r a  nehezebb 
fajsúlyú m űveket kedvelők közé.

Richard Goll és A lfréd Treiber 
dokum entum játéka (Méreg a ten­
gerben), m ely egy 1974-es ese­
mény körül nyomozgat — két hajó 
összeütközése következtében 900 
hordó te traetil süllyedt a fenékre 
az otrantói szorosban —, messze 
elm arad az itthoni produktum ok 
átlagos színvonalától, lejért nem 
tud ja m egragadni a  tém áját (kö­
vetkezésképp elm élyíteni sem ); 
csak fölvázolja  a veszélyhelyzetet, 
kutatgatja  a  felelősöket, de kellő 
felkészültség és gondolati vezérfo­
nal h íján ennél többre nem jut, 
még az — igen bőbeszédűen ki­
fe jte tt — álláspontok ütközte­
tés! lehetőségét sem veszi észre.

Okosan vezetett riport helyett a 
term éketlen tanácstalanság kérdő­
je lét rajzolja f e l  ,

Michael Scharang hangjátéka 
(Merénylet) egyéb vonatkozásban 
problem atikus; maga a mű tisz­
tán  tolm ácsolja — és eredeti m ó­
don cselekményesíti — azt az 
igazságot, hogy a  terrorizm us pro­
vokációit nyögő világunkban a 
kapitalista hatalom  jól m eghatá­
rozott céljai érdekében növeli a 
pánikot, a .  bizonytalanságot, a 
m aga eszközeivel igyekszik „to­
vábbterm elni” az elkeseredettek 
számát, tovább élezni a  helyzetet, 
hogy u ta t terem tsen a  jobboldali 
parancsuralom nak. Félő azonban, 
hogy a  jelenlegi közhangulatban, 
némelyek — esetleg sokan — úgy 
értelm ezik a darabban szereplő, 
árta tlanu l gyanúsított, m ajd le­
tartóztato tt szerencsétlen snapszli, 
zók későbbi reagálását, m int bizo­
nyos terrorizm us magyarázatát, 
netán igazolását; s nem a  végig­
követhető folyam atra  figyelnek: a 
terrorizm us üldözése ürügyén tö r­
vényesített, szándékos tú lkapá­
sokra, az apparátus „bosszújára”, 
mely áldozatai vérével (és elkese­
redett cselekvésük közvélemény­
visszhangjával, sajtóbeli m anipu­
lálásával) táp lálja  mind a nihiliz­
must, m ind a lincshangulatot — s 
vele a rendőrállam  esélyeit, a va­
lódi baloldal elleni uszítást meg­
könnyítve.

Bizonyos szorongatott helyzet­
ben olyan tömegpszichikai légkör 
alakulhat így ki, am elyben köny- 
nyen félreérthetők az e tém ába

vágó, kom plikáltabb fogalm azá­
sok, árnyalások, és Scharang da­
rab jának  bem utatása — most és 
ezért — talán  nem a legszerencsé­
sebb pillanatban történt. E fenn­
tartásunktól eltekintve, merész 
kompozíciója, mely rövidke jele­
netek egym ásra vágásával, a  minél 
több hang megszólaltatásával 
(esetleg csak egy-egy félm ondat 
erejéig), a  maga lüktető staccató- 
jában, a  kétoldalú megfélemlítés 
láncreakcióját dinam ikus és nyug­
talanító  egységbe foglalja, elis­
m erést érdemel, ám, nézetünk 
szerint Magos György rendező — 
aki technikai vonatkozásban jele­
sül szolgálta a darabot — tévesen 
osztotta ki a  csekély számú hosz- 
szabb szerep némelyikét.

Végül: P e te r H andke filozófiai 
költeménye (nevezhetem annak?), 
a Kaspar olyan mű, am it elsősor­
ban olvasva lehet megérteni és 
értékké hasznosítani. A visszatérő: 
„olyan szeretnék lenni, am ilyen 
volt m ár valaki m ás”, melyhez 
kapcsolódnak a  főhős panaszos 
ja j-téte le i az emberréválás akará­
sáról és ennek áráró l: egyéniségé­
nek  elvesztéséről — érthetetlenül 
túlbecsüli (akár a  legintelligen­
sebb) hallgató auditív  képességeit 
is: egyszerűen képtelenség a gon­
dolatiság ilyen tálalását hallásban 
asszim ilálni. Sőt egyfajta monotó­
nia benyom ását kelti (tévesen), 
még akkor is, ha a darabról ne­
tán  elolvastuk a kitűnő fordító, 
Eörsi István előzetes — és részle­
tes — fejtegetését.

M indent m érlegre téve, az a két

felújítás ad ta  meg e szemle érté­
két, am elyekről hajdani bem uta­
tásuk idején m ár beszámoltunk, 
az Ember becsvágy nélkül (szin­
tén az elszemélytelenedés elleni 
küzdelemről) és A  pályaőr, mely 
Szabó Gyula egyik legemlékezete­
sebb rádiós alakítását őrzi.

NYÍLTAN, EGY „SZEMÉR­
MES” TÉMÁRÓL. A fiatal ripor­
ter, Juszt László nevét m ár meg­
jegyezhettük m agunknak akkor, 
am ikor az „ötödik  sebesség” 
egyik adásában a periférikusnak 
látszó, iskolán belüli, két pedagó­
gus közti belvillongást a társadal­
mi érvény szin tjére emelte, lé­
nyegre tapintó  tisztánlátással.
Mégis meglepő volt az a  minden 
bizalm askodást elvető, a  megfelelő 
hangot m indig eltaláló m agabiz­
tosság, am ivel A  szerelem beteg­
sége című m űsort vezette és fel­
építette. K ár volt ezt a  példásan 
informáló, igen tanulságos ripor- 
tázst a  hárm as adóra „száműzni” ! 
A legszélesebb nyilvánosságot
kellett volna biztosítani a  számá­
ra. Nemcsak a  nemi betegségek 
elleni védekezés megkönnyítése, a 
felvilágosítási kötelességünk miatt, 
hanem  azért is, m ert egy egész 
kérdéskom plexum nak a morális s 
társadalm i hátterével is törődtek, 
például a titkos prostitúció, a ho- 
moszekszualitás, a nemiség szaba­
dossága stb., összképe hiteles volt, 
a  következtetései pedig helytál­
lóak, etikailag is magas fokúak.

A közérdekű (s korántsem  „ta­
bu”) tém át persze el lehetett vol­
na rontani, ha olyasvalaki tudósít 
róla, aki szándékosan sokkolni 
akar vele, ízetlenkedik, élvezettel 
turkál az intimitásokban. Szeren­
csére a  tém a felelős, okos feldol­
gozóra talált.

Hegedűs Tibor

jár, s m ár-m ár belebukik. De ez a 
regény több, m int p róbaté te l A 
maguk hagyományos életrendjé­
ből kiszakadt emberek, építőm un­
kások m egállnak a sa ját lábukon, 
s a  kapcsolataikból kibomló világ­
nak mélysége is van, nemcsak 
síkbeli kiterjedése Ha a kétkezi 
em bereket keressük az elbeszélés­
ben, olyan m űre is gondolunk, 
m int a Szeretők és szerelmesek.

Regényeket olvasunk akkor is, 
m ikor az

EURÓPA KÖNYVKIADÓ
könyvheti házatáján bóklászunk. 
A Századunk mesterei sorozatban 
Ju rij Olesa kötete tűnik fel. Egy 
regény — Irigység a címe — és 
néhány remek elbeszélés. A re­
gény 1927-ben je len t meg, a no­
vellák többsége is a húszas-har­
m incas években. Jól tudjuk, hogy 
milyen nagy irodalom született a 
forradalom  utáni másfél évtized­
ben, de Ju rij Olesa ebben a  bő­
ségben is feltűnik. Kavalerov 
A ndrej Petrovics Babicsevre, jó­
tevőjére, a gyenge az erősre irigy­
kedik, vagy éppen féltékeny, m ert 
Babicsev mással is jó t tesz, nem ­
csak vele. De K avalerovot legin­
kább az bántja, hogy maga sose 
tudna olyan lenni, m int jótevője. 
Az első személyben elbeszélt tö r­
ténet Kavalerov ajkáról úgy öm­
lik, hogy a húszas évek hétköz­
napjának zsúfolt esetlegességeiből 
kitetszik a  történelem  törvénye, 
noha a monologizáló önm agát a' 
zűrzavarban érzi igazán otthon.

Gore Vidal regénye is inkább a 
zűrzavarra pályázik. Az am erikai 
szerző az Államok születéséről be­
szél, a függetlenségi háború ide­
jébe hívja olvasóját. A Burr ezre­
des utolsó kalandja  szerzője — azt 
hiszem — jól m egértette Tolsztoj 
Háború és békéjét. Nem a tö rté­
netfilozófiai meditációkon okult, 
hanem  a tolsztoji ábrázolási mód­
ból. S bár teljesen nyilvánvaló 
Vidal szándéka, a  m últról szólva 
is a je lenre gondol. Az utószó író­
ja, Szuhay-Havas E ivin az t írja, 
hogy ez a regény a politikus re­
gényíró önleleplezése. De csak 
annyiban, hogy Vidal ism eri a 
politikus észjárását, a  politológiá­
ban igen járatos. Fontosabb azon­
ban, hogy érzéke van a holt anya­
got — a históriai forrásanyagot — 
életre kelteni. Az olvasó éppen 
abban ta lálhatja  örömét, hogy Vi­
dal a klasszikus realizm us szelle­
mében terem ti meg regénye vilá­
gát. A kitűnő fordítás Róna Ilona 
munkája.

Richard Hughes regénye, A  fá ­
ból való pásztorlányka  egy re­
gényfolyam — sose készült el! — 
második kötete, s kevés ilyen he­
terogén rem eket olvastam életem ­
ben. M int a  mi Veres Péterünk 
Balogh családja, különösen a Já­
nos és Julcsa, A  fából való pász­
torlányka  is két, ellentett stílus­
minőség. Augustin kalandja az 
am erikai partokon és a ném et fa­
sizmus keletkezéstörténete, az an ­
gol arisztokrata fam íliáról ra j­
zolt életképsorozat és a ném et 
arisztokraták m indennapja úgy 
fu t egymás m ellett, m in t a párhu­
zamosok. De mii)t tudjuk, nem bi­
zonyítható, hogy a  párhuzamosok 
csak a  végtelenben metszik egy­
mást. Hughes regénye így lehet 
heterogenitása ellenére egységes 
élménye az olvasónak.

Bata Imre

Képzőművészek és irodalmárok 
közös alkotótábora Karcagon
A képzőművészet és az iroda­

lom kapcsolatának erősítését szol­
gálja az az újszerű nyári alkotó­
tábor, am ely július 9-től 22-ig m ű­
ködik m ajd Karcagon. A tábor ö t­
ven lakója között egyaránt lesz­
nek fiatal szobrászok, festők, ke­
ramikusok, valam int írók és köl­
tők. B ejelentette részvételét a  bu­
dapesti Csili Művelődési Ház a l­
kotóköre is.

A szobrászstúdió m unkáját 
Győrf f i  Sándor karcagi születésű 
szobrászművész irányítja, a  fes­
tőstúdiót Bona Constantin  festő­
művész, a  Népművelési Intézet 
m unkatársa, valam int Tilless Béla 
grafikusművész vezeti. Az irodal­
m árok Fábián László író, kritikus 
irányításával a tér és az idő sze­
repével foglalkoznak m ajd a kép­
zőművészetben és az irodalom baj*

Szabadi Vera
Kiemelés


